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«Yasrpa ILnai», OO0 «Yasrpa ILnaii OCh»
JeiictButensHsl ¢: 14 nexkadbps 2023 1.
Cdepa npumenenns

Bce cnmemku OTHOCHTENBPHO MpPOJaX W IOCTaBOK,
akimouaembie ¢ OO0  «Vasrpagexkop», 00O
«Ynerpagexkop HT», OOO «VYasrpa Ilmait», OOO
«Ynerpa Ilmait OCB» (Takke HWMEHYeMBIX Jajiee
«[locTaBmuK»), OCHOBBIBAIOTCSI HCKIIOYUTEIBHO HA
CIIENYIONIMX YCIOBUSX, €CIH TOJIBKO B JIOTOBOpE
MIOCTaBKH MPSMO HE MPETyCMOTPEHO HHOE.

Hacrosmme OOmme yciaoBus B JIIOOOM — Ciiydae
cyuTaroTcss NpuHATBIME [lokynarenmeM ¢ MoOMeHTa
TIOTy4YeHus IepBOi mapTuu ToBapos ot [locraBmiuka.
3aKo4eHre J0roBopa, OCHOBAaHHOTO Ha  JaHHBIX
OOmmXx YCNOBUSX, SBIAETCS OCHOBaHHMEM ISl WX
MPUMEHEHHS KO BCEM TMOCIEAYIOIIUM CIeJIKaM C
[lokynareneM OTHOCHTENFHO IOCTaBKH, Jaxe eciu
[ocraBuik He OyAeT MpPsIMO CCHUIATBHCS HA JaHHBIC
OOmme yciaoBust B Oymymiem.

[IpuMeHsIOTCS ~ MCKJIIOYUTENbHO  jJaHHble  OOuue
YCIOBHS TPOJX, IOCTABOK M OIUIAThl. YCIOBHS
HOKyHaTeJ'Iﬂ, KOTOpBIE€ MOT'YT IPOTUBOPECUNUTH JaHHBIM
YCJIOBUAM WJIN OTIIMYATBCA OT HUX, HEC MPUHHUMAIOTCA.
VYcioBus MOKYIIKY, ycTaHOBIIEHHbIE [IponaBLioM, paBHO
KaK M JII0Oble mpuMeuaHusi, koropbiMu [lokynarens
MOXET IOOIIOJIHUTHL JaHHBIC O6U_[I/Ie YCJIOBUsS TIPOAAK,
[IOCTABOK M OILIAThI, HEe OyIyT SBIATHCS 0053aTeIbHBIMU
s IocraBmyka, Jake €cliM OH HE OTKJIOHUT HX B
npsimoii  ¢opme. B citydae, eciu KOmMsi HACTOSIIMX
OO0mmMX ycIIOBHH MPOJAX, IIOCTABOK U OIUIAThI HE OyIeT
orocnaHa Ilokymatenqro BMecTe C MpeUIOKEHHEM
INocraBmuka uin He OymeT mepenana eMy KaKHUM-IH00
UHBIM 00pa30oM, JaHHBIE YCIOBHUS, OyayT NPHUMEHAThCH,
ecIM OHM Yyxe Obum m3BecTHB! Ilokymatemo wim
JOJDKHBI OBUTH OBITH €My W3BECTHBI M3 Oonee paHHHX
nenoBbix omepanuit ¢ ITocraBummkom. lannsie Obmrme
YCJIOBHS IPOAAXK, OCTaBOK U OILIAThI IPUMEHSIOTCS KO
BCEM 3aKJIIOYaeMbIM CJEJIKaM II0 TIOCTaBKe. TONBKO

NMChbMEHHBIE 3aKa3bl M COIVIAIIEHUS  SIBIISIOTCS
IOPUINYECKU 00s13aTENIBHBIMH. Cornarenus,
JOCTUTHYTBIE B YCTHOH ¢opme win 1o Tenedony,
CTAHOBATCS JEHCTBUTEIBHBIM TOJABKO IIOCIE HX
TIOATBEP>KICHUS B IUCEMEHHOH (hopme.

IpenJsioskeHus U 3aKI0YEHHE T0TOBOPA
IIpennoxenus TTocraBminka HE SIBISIOTCS

OOS3BIBAIONINMHA B TOM, YTO Kacaercs (OpPMUPOBAHUS
LICHBl, YCIOBHMH W CpPOKOB IIOCTaBKH, a SBIAIOTCS
npurnamenneM a8 [lokymarenelr memats odepTs
(3aka3er). [locraBmk BrpaBe U3MEHUTH ACCOPTUMEHT
TOBapOB, IIEHBI M YCIOBUSI TIOCTABKH B OTHOCTOPOHHEM
nopsaake. Yeprexun, n300paxeHus, pa3Mepbl, BEC WIN
MPOYNE TEXHWYECKHUE XapaKTePUCTUKU  SIBISIOTCS
00s13aTeNTbHBIMI TOJIBKO B TOM CJIy4ae, €CIIM OHH MPSMO
COIVIACOBaHbI B MMUCEMEHHOH (hopme.

Pasmemenne  3aka3a  Ilokymarenem — cuuraercs
CBSI3BIBAIOIIEH €ro0 CTOPOHY 0(epTOl (IPEITTOKEHUEM).
[MocTaBmK MOXKET MPUHATH AAHHOE TPEIIOKEHHE B
TeyeHne 3 pabounx nHEH, HampaBuB Ilokymarernio
MMMCEMEHHOE TOATBEP)KJCHUE 3aKa3a (aKCHMUIbHBIM,
9NEKTPOHHBIM (e-mail) wimum wHBIM cooOmenneM. B

General Terms and Conditions of Sale, Delivery and Payment
of LLC «Ultradecor», LLC «Ultradecor NT», LLC «Ultra
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Ply», LLC «Ultra Ply OSB»
Valid from 14 of December, 2023
Scope of application

All sale and delivery transactions of LLC «Ultradecor»,
LLC «Ultradecor NT», LLC «Ultra Ply», LLC «Ultra Ply
OSB» (also referred to as ,,Supplier) shall be exclusively
subject to the following terms and conditions if not
explicitly agreed otherwise in the delivery contract.

At the latest upon receipt of the first shipment of goods
from Supplier, said terms and conditions shall be deemed
accepted by the buyer.

Entering into a contract based on these terms and
conditions substantiates the applicability thereof to all
other delivery transactions with the Buyer, even if the
Supplier does not make explicit reference thereto in
future.

This General Terms and Conditions of Sale, Delivery and
Payment apply exclusively. Buyer's terms, which may be
contrary to or deviate from this conditions will not be
recognized. Conditions of Purchase stipulated by the
Buyer, similarly any notes which the Buyer may append
to this General Terms and Conditions of Sale, Delivery
and Payment will not be binding for the Supplier, even if
the Supplier do not expressly reject them. In the event of
a copy of this General Terms and Conditions of Sale,
Delivery and Payment not having been send to the Buyer
along with our offer, or not having been provided to him
on some other way, they will nevertheless apply if they
were already known to him — or should have been known
to him — from earlier business dealings with the Supplier.
This General Terms and Conditions of Sale, Delivery and
Payment apply to all delivery transactions. Only written
orders and agreements are legally binding. Agreements
reached verbally or over the phone become valid only
after they have been confirmed in writing.

Offers and Conclusion of Contract

Offers of the Supplier shall not be binding as regards
pricing, delivery terms and delivery times but shall be
treated like invitation for byers to make orders. The
Supplier is entitled to change list of goods, prices and
delivery terms unilaterally. Drawings, depictions,
dimensions, weights or other performance data shall only
be binding if explicitly agreed in writing.

When the Buyer places an order, this shall be considered
a binding offer on the part of the Buyer. The Supplier may
accept this offer within a period of 3 working days by
sending the Buyer a written order confirmation via fax, e-
mail or other way. For special orders a period for orders
accept may be prolonged to 2 weeks. Sending the invoice
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clydyae pa3MEIIEeHUsl CHEUUaJbHOIO 3akKa3a, CpPOK Ha
TIPUHATHE TPEITIOKEHUSI MOXET OBITh MPOUICH 10 2
Henens. Hanpasnenue [lokynarento cuera Ha OIIiaTy
TaKKe SIBISETCS MOATBEPIKICHUEM (aKIeNTOM) 3aKas3a
ITocraBumkom. PaszpelieH yacTUUHBIM akKIenT 3akas3a

IToxynarens.
CornamieHyie O IMOCTaBKE CYMTAETCS 3aKIHOYEHHBIM,
xorqa  [loxynarenem MOIYy4YeHO  TNHUCBMEHHOE

NOATBCPIKACHUA 3aKa3a HOCTaBHII/IKOM.
HeHbI " YCJIOBHUSA OINIATHI

Ienst yka3piBatoTcs Ha ycinoBusix EXW  ckiafg
IocraBmmka  (Mukorepmc  2010), ecnm  He
MPEyCMOTPEHO HWHOE, W HE BKIIIOYAIOT CTOMMOCTB
MepeBO3KH, TaMOXCHHBIE M HWMIIOPTHBIE ITOLILTHHEI,
JIOTIOJTHUTEIEHBIE COOPBI; YKa3bIBAIOTCS LIEHBI C YUETOM
CTaHJapTHOM  ymakoBKH  (Tapbl), KpOME  TOTrO
yKa3bIBaeTCsl TPEAYCMOTPEHHBIH 3aKOHOM Hallor Ha
JNOOABIEHHYI0  CTOMMOCTb. Usmenenne  1eHsBI
MIPUMEHSIETCS. KO BCEM IIOCTaBKaM, HauWHas C JaThl,
coobuienHol [TocTaBmIMKOM.

[MocraBumk BrpaBe B J000€ BpeMs H3MEHUTH
OTIYCKHBIE LIEHbI B OMTHOCTOPOHHEM MOPSKE B Ciiydae,
€CJIn l'lpOH?:Oﬁ)]eT IMMOBBIIICHUEC I€H HAa ChIPHE NI MHBIX
HaKJIaJIHBIX ~ PacXoloB, WM Kakue-mubo Jpyrue
U3MEHEHUSl  JIENIOBOM  KOHBIOHKTYPBI,  CIIOCOOHBIE
OKa3aTb CYIIECTBEHHOC BJIIMSTHUC Ha LCHBI B
HEBBITONHYIO A1 [locTaBuinka CTOpoHy.

[Toxynarens mnpousBoaut 100% mnpenBapuTEIbHYIO
OILIaTy CTOMMOCTH MTOCTABIISIEMOW MapTHUH TOBAPA, €CIH
MHOE HE INPEAYCMOTPEHO AOroBOpPOM IocTaBkH. Eciu
3TO MPSIMO MPESYCMOTPEHO I0rOBOPOM ITOCTaBKH, TOBAP
MOXET OBITh NPOAAaH B KPEOUT C OTCPOYKOH IuIaTexa
WIH ¢ TpPUMEHEHHEM HMHOTO BHJA  PacyucToB.
KoHkpeTHBIIf pa3sMep KpeOUTHOrO JIMMHTAa U CPOK
orcpouku ycraHasnusaercs IlocraBmukom. Bamrora
IUlaTeXa  OHpefessieTcss  JOroBOpOM  MOCTABKH.
OO0s3aHHOCTh O OIUIAaTe CYUTAETCS HCIOIHEHHOW B
MOMEHT 3a4MCIIEHUs] CpEICTB Ha pacdeTHbIM cyeT
ITocraBoiyka.

B cmyuwasx mpocpouku — omarel  llokynarens
aBTOMAaTHYECKH  yTpauuMBaeT IIpaBO Ha  JItOObIe
o0elaHHbIe CKUIKH, OOHYCBHI 32 00OpOT, BO3MEIICHHE
CTOMMOCTH HEPEBO30K, Pa3HUILy MEXIY aKIMOHHOW U
CTaHIApTHON IEHOH WU JF00BIe MOZOOHBIE IIEHOBHIC
CKUJIKU U OOHYyCHI. bonee Toro, Bo BCEX TaKMX CIydasix
IlocTaBmmik  Takxke HMMeeT TpaBO  TpeOOBaTh
HEMEUIEHHOM OIUIaThl BCEX CYETOB, CPOK OIIaThI
KOTOPBIX TIPH JPYTHX OOCTOATEIbCTBAX C€IIE HE
HacTynuia Obl, IUIFOC BCEX PAacXOAOB Ha B3bICKaHHE,
pacxomoB Ha HaNpaBieHHE HANOMWHAHWUM M, B
YaCTHOCTH, pPAacXol0B Ha OKa3aHHE FOPUIMYECKON
TIOMOIIIH, a TAK)Ke MPUOCTAHOBHUTH JIFOObIE AabHEHIITHE
nocTaBKH ykazanHoMy [lokymarento.

B cnyyae npocpouku ornarsl co ctoponsl [lokynarens,
[ocraBmmwk BripaBe TpeboBatsk or [lokymaTens yriaTel
mrpadHON HeycToiku B pasmepe 0,1 mpomeHTa or
CYMMBI IIPOCPOUEHHOT'O IUIATEXka 3a KaXAbIi AEHb TaKON
MIPOCPOYKH, UTO HE 3aTparuBaeT Npodne TpeOOBaHMS

HOCTaBHII/IKa, O6YCJ'IOBJ'I€HHLI€ HCUCIIOJTHCHHUEM
HOKyHaTeJ'IeM CBOHUX 00S13aTEILCTB.
Ecm IIOCJIC 3aKIIFOYCHU A A0roBopa IIOCTaBKH

BO3HUKHYT O6CTO$ITCJ'IBCTBa, Jaroniue HOCTaBIIII/IKy
OCHOBAaHHE COMHEBATLCS B IIATEKECIIOCOOHOCTH JTHOO
KPC,I[I/ITOCHOCO6HOCTI/I HOKyHaTeJ'I?[, Wi XKe, C€CIIn
IJIaTEKECTIOCOOHOCTh nim er):[I/ITOCHOCO6HOCTB
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is also considered to be the written order confirmation.
Partial order confirmation is permitted.

Delivery Agreement shall become valid by receipt of a
written order confirmation from Supplier.

Prices and Payment Conditions

The prices are EXW Supplier’s warehouse (Incoterms
2010) unless otherwise agreed and do not include freight,
customs, import duties, ancillary levies; they are prices
including standard packaging plus statutory value added
tax. Price changes apply for all deliveries as from the date
communicated by the Supplier.

The Supplier shall have the right to adjust the prices any
time in the event that the raw material prices or overhead
expenses increase, and/or other obvious circumstances
impacting the prices, change to the disadvantage of the
Supplier.

Buyer shall pay 100% in advance, if not agreed otherwise
in the delivery contract. If it is agreed clearly in the
delivery contract goods can be sold in credit with deferred
payment or with other kinds of remuneration. The value
of the credit limit and terms of deferred payment is to be
set by the Supplier on its own discretion. Currency of
payment is to be agreed in a delivery contract. The
payment is deemed to be executed by crediting the
Supplier’s account.

In cases of delayed payment the Buyer automatically
forfeits any promised rebates, turnover bonuses, freight
refunds, difference between the promo price and standard
price or any similar price concessions. Furthermore, in all
such cases the Supplier is also entitled to demand
immediate payment of all accounts otherwise not yet due
plus all collection costs so far incurred, the costs of
reminders and solicitors’ fees in particular, and to cancel
any pending deliveries to the Buyer in question.

In the event the Buyer defaults payment, the Supplier may
claim default interest from the Buyer in the amount of 0.1
percent of unpaid sum for each day of default. Further
claims of the Supplier shall remain unaffected thereby:.

If, after the closing of the sales contract, circumstances
arise which give the Supplier reason to doubt either the
solvency or the creditworthiness of the Buyer,
alternatively, if the Buyer’s solvency or creditworthiness
were in doubt at the time of the closing of the sales
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IMokynarenss BEBI3BIBAIM COMHCHHS HAa  MOMEHT
3aKJIFOYEHUSI JJOrOBOpa IMOCTaBKH, OfHaKo [locTaBIuKy
CTaHET M3BECTHO 00 5TOM mo3Ke, IIoCTaBIIMK UMeeM
MpaBo TPeOOBATH IMOMHON MPEIBAPUTEIHHON OIUIATHI
WK TpenocraBieHus I[lokymareneM O TOCTaBKH
COOTBETCTBYIOIIETO 00ecTIieueHuUs. B MpoTHBHOM citydae
IMocraBmmwk BIpaBe OTKAa3aTbCs OT JIOTOBOpa U
TpeOoBaTh copa3MepHOU KOMIIEHCALINHA BCEX
MTOHECEHHBIX PACXONOB, a TaKKE AHHYIHPOBATH YXKE
COIVIACOBAHHBIC YCJIOBUSA 00 OTCpOUYKe IUIaTekKa |
TpeOOBaTh HEMEIUICHHOW OIUIaTBl BCEX OTKPBITHIX
cueTtoB. B cilyuae HEIOCTATOYHOCTH CTPAXOBOTO
MMOKPBITUS ~ JIIOOBIC  00S3aTENbCTBA  OTHOCHUTEIHHO
MTOCTABKH U (PUKCHPOBAHHBIX IICH HENICHCTBUTEIBHEL.
HesaBucumoro ot wuHOro pemenus I[lokymarerns,
[TocraBoik BIpaBe CHadajga 3a4YUTHIBATh IUIATSIKU B
cuer Oonee CTapod 3aJODKCHHOCTH. [loCTaBIIMK
00s13aH yBenoMuTh [lokymarens o JIF0OOM Takoro poja
3a4yere. B ciydae HauMCIEHUS TPOIICHTOB U PACXOIOB,
[TocTaBIMK MMEET MPABO CHAYaJa 3aYUTHIBATh TUIATEK
B CUCT PAacXOJOB, 3aTEM B CYET MPOICHTOB M, TOIHKO
[ocJjIe 3TOro, B CYET OCHOBHOIO J0JITa.

[Mokymnarenb UMeeT NPaBO 3aUNUTHIBATh, YIECPKUBATh HITH
YMEHBIIATh CYMMY IIJIaTe)Ka TOJIBKO B TOM cllydae (faxe
HpI/I HaJIU4Yuu yBC)]OM.]'IeHI/IH (0] )1e(belcrax 1 3asBJICHUSA
BCTPEYHBIX TPETEH3MH), €CIIM BCTPEUHBIE MPETEH3UU
ObUIM TIOJTHOCTHIO W OKOHYATEIbHO TIOMTBEPIKIACHBI
KOMIICTCHTHBIM Cy}IOM J'II/I6O CCJIN OHH l'IpI/IHSITI:-I
ITocTraBIIMKOM.

HOCTaBH_II/IK BnpaBe HpI/IOCTaHOBI/ITL IMOCTaBKHU, €CJIN HC
NPEIOCTABIICHBI COMIACOBAHHBIC TAPAHTHU ILIATEKA, B
YaCTHOCTH, HE MPEJOCTABIECHO JOCTaTOYHOE CTPAXOBOE
MIOKPBITHE TOBAPHOT'O KpenuTa.

IlocTaBka u Yci10BUS NMMOCTAaBKH

ITocraBku ocymecTBisitorcs Ha ycnoBusx EXW cknan
[ocraBumka (Mukorepmc 2010), ecinu moroBopom
MIOCTaBKM HE MpEeIyCMOTPEHO HHOe. Anpec cCKiaaa
yKa3bIBaeTcs B MOATBEPKICHUH 3aKa3a.

®opma, criocod U 00beM YIAKOBKH ONpPENEINSIOTCS T10
cobcTBeHHOMY yeMoTpeHuto IlocTaBuka, eciu npsiMo
HE IIPELyCMOTPEHO HHOE.

IIpenrycMoTpeHHbIE CPOKH TOCTaBKH JOMKHBI OBITh
yKa3aHbl B IIOATBEPKICHUNU 3aKa3a WIH COIVIACOBAaHbI B
MUCbMEHHOU (opMe U OyayT coOMIoaThcs MO Mepe
BO3MOXXHOCTH.

IIpn HapymieHuM cpoka IOCTaBKM Ooree 4eM Ha IBe
Hegenu [lokymaTtenp MMEeT NHpaBO YCTAHOBUTH JUIS
IlocTaBuika COOTBETCTBYIOIUMN  JONOIHUTENIBHBIN
CPOK JUI1 Ha/UIEXKAIIEro OCYIIECTBICHUS IIOCTABKH.
IIpn HEOCYIIECTBIEHHHM ITOCTaBKA B TEYEHHM IBYX
HEJeNb II0CIE HCTEUEHHUs] JONMONHUTEIHHOTO CpOKa
[lokynmarens WMeeT MpaBO OTKA3aThCs OT MOCTABKH.
Takoii OTka3 OT HOCTaBKM [O/DKEH OBITH 3asBJIEH B
muceMeHHOW Qopme. [lokymarenp He WMeeT TIpaBa
OTKa3aTbCsl OT IIOCTaBKM MPH  HEBO3MOXHOCTH
cobmroneHust [locTaBIMKOM JTOTIONHUTENBFHOTO CPOKa,
YCTaHOBJIEHHOTO ISl IOCTABKH, BBHIY OOCTOSITEIBCTB,
3a Koropble [locTaBIMK HE HECET OTBETCTBEHHOCTH.

B Tedenme cpoka CymiecTBOBaHHUS OOCTOSTENLCTB BHE
koHTpons IlocraBmmka  ((opc-makop), BKITIOUAs
HEBO3MOKHOCTb obecriedeHns CBIPbEM "
TPaHCTIOPTHBIMHU CPE/ICTBAMH, TTOXKAPHI, B3PHIBBI, TAKHE
MIPUpPOAHBIE OENCTBUS, KakK 3EeMIIETPSCEHHs, 3acyxa,
IlyHaM{ ¥ HaBOJHEHMs, BOMHA, BpaKJCOHBIC NEHCTBHS
(kak OOBSIBICHHBIE, TaK W HET), BTOPXKEHHE, NEHCTBUS
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contract, but the Supplier only became aware of this later,
the Supplier shall be entitled full payment in cash or the
giving of suitable security by the customer prior to
delivery. Failing this, the Supplier shall be entitled to
withdraw from contract and to demand commensurate
compensation for all expenses incurred, furthermore, to
revoke any deferred payment terms already allowed, and
to demand the immediate payment of all open accounts.
In case of inadequate insurance cover, any delivery
obligations and fixed prices will not apply.

Despite conflicting determinations of the Buyer, the
Supplier shall be entitled to initially offset payments
against the older debts and shall notify the Buyer of the
nature of any offset. If costs and interest have already
accrued, the Supplier shall be entitled to have payment
initially offset against the costs, then against the interest
and finally against the main debt.

The Buyer shall only be entitled to offset, hold back or
reduce payment, even if defects have been notified or
counterclaims asserted, if the counterclaims have been
finally and conclusively been established by a competent
court of law or are accepted by the Supplier.

The Supplier may cancel any pending deliveries if the
agreed payment securities are not available, in particular
if no sufficient trade credit insurance coverage is given.

Delivery and Delivery Terms

Deliveries shall be affected EXW Supplier’s warehouse
(Incoterms 2010), unless otherwise agreed in an delivery
contract. Supplier’s warehouse address will be specified
in order confirmation.

Form, modality and scope of packaging are in the sole
discretion of the Supplier, if not explicitly agreed
otherwise.

Foreseen delivery dates shall be specified in the order
confirmation or shall be agreed in written form and will
be complied with to the extent possible.

If a delivery date is exceeded by more than two weeks, the
Buyer shall be entitled to set the Supplier an adequate
subsequent period of time for due delivery. If delivery
shall not be made within two weeks from expiry of the
subsequent period of time, the Buyer shall be entitled to
rescind the delivery. The right of rescission of the delivery
needs to be declared in written form. The right of
rescission of the delivery shall not exist if the Supplier has
been unable to comply with the subsequent period of time
set for delivery because of circumstances for which the
Supplier is not responsible.

For the period of the existence of circumstances outside
of the control of the Supplier (Force Majeure), including
but not limited to inability to provide raw materials and
transportation means, fires, explosions, natural
catastrophes like earthquakes, drought, tidal waves and
floods, war, hostilities (whether declared or not),
invasion, act of foreign enemies, mobilization,
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WHOCTPAHHBIX BparoB, MOOWIM3AIMs, pPEKBU3ULMS,
sM0apro, BOCCTaHUE, PEBOMIOLNS, MITEKHBIE ACHCTBUS,
BOCHHAS JUKTATypa, Y3ypHalus BIACTH, TpakJaHCKas
BOWHa, J00asi yrpoza WIM Cily4add, CBS3aHHBIA C
PasMoaKTUBHOCTHIO, TOKCHYHOCTHIO, WJIM JII00ast MHAs
yrpo3a WK Clly4ail OITacHOCTH, MacCOBBIE OECIIOPSIIKH,
TPaXIAaHCKHE BOJHEHUs, IIpEeKpamieHue padoThl,
3a0aCTOBKM WJIM JIOKAYThI, a TakKXe JII00OH Apyron
cllydail WM TIPOMCHIECTBHE, MJaXe €clId OHM He
MTOMMEHOBAaHbl B HACTOSIIEM JIOKYMEHTE HAaIpsSIMYIO,
[NocTaBuIK OCBOOOXKAAETCSI OT CBOMX OOS3aTENIBLCTB I10
MIOCTaBKE. CornacoBaHHbIE CPOKH MOCTaBKH
MPOIJIEBAIOTCS  HAa CPOK  cCyliecTBOBaHMS  (opc-
MaXOPHBIX 0OCTOsITENbCTB. [loKymarens MMeeT MmpaBo
OTKa3aThCsl OT IIOCTABOK MOCNE TpekparmeHust Qopc-
Ma)KOPHBIX OOCTOSITENILCTB, TOJIILKO €CJIN HET OCHOBaHHN
oxunarb, 4rto [lokymarenp  CMOXET  INPUHSTH
TOCTaBJISIEMbIH TOBAp MO HCTEYEHUH TAKOI'O BPEMEHH.
[MocTaBuK MMeeT MpaBO OCYIIECTBISATH YaCTUYHBIC
TIOCTaBKH U YCIYTH.

[Tpu HanmMuKMy 3aKa30B 110 BOCTpeOOBaHMsI (B KOTOPHIX HE
yKa3aH KeJaeMbli Cpok mocraBku), Illokymarens
o0si3yeTcsi TpPUHATH TOBapbl B TEYEHHE CPOKOB,
YCTaHOBJICHHBIX B IOATBEPXKICHUM 3aKa3a, a IpH
OTCYTCTBHUM TaKUX CpPOKOB — He Tmo3gHee 28
KaJIeHJapHBIX JTHEH IOCiIe yBEIOMIJIEHHS O TOTOBHOCTH
TOBapa K OTrpy3ke. B npoTUBHOM citydae ToBapbl OyayT
NIOCTaBJICHbI aBTOMATUYECKH W/UITH, B CITy4ae OTKa3a OT
HHX, TI0 ycMoTpeHuto [locraBiimka, OyIyT XpaHUTBCS
Ha cknazie [locraBiiyka 3a 1miary, paBHyIo 3 eBpo/CyTKU
(Bxmowass HJAC mo  craBke  yCTaHOBJIGHHOW
3aKOHOJATENIECTBOM) 32 KaXKIBIil M® TOTOBOTO K OTTPY3Ke
TOBapa, MO0 MOMEUICHbI Ha OOIECTBEHHBIH CKIaja 3a
cuer Ilokymatenms. Oo6s3atenscTBa [locraBimmika 1o
MIOCTaBKe TOBapa OyIyT CYNTATHCS UCIIONTHEHHBIMU.
Ilpn  nmocraBke  TOBapa, IPOMU3BEAEHHOIO  IIO
CHELUAIbHOMY 3aKa3y (OTHECEHHE 3aKa3a K KaTeropHu

CIIEIAJIEHOTO TIPOU3BOIUTCS [TocTaBmkom)
JOITYCKAEeTCsI OTKJIOHEHHE KOJIMYECTBA IMOCTABICHHOIO
TOBapa oT 3aKa3aHHOIO [Toxymarenem u

noaTBepskaeHHoro [locTaBmukoM KomuyecTBa ToBapa B
npenenax 10% B CTOPOHY yBeTHUYECHUSL.

B cayuae wu3roroBneHus ToBapa BTOPOIO COpTa,
orHeceHHOro IlocTaBOIMKOM TpU  MOATBEP)KICHUM
3aKaza K Kareropuu crenuanpHoro, Ilokymarens He
UMEET MpaBa OTKA3aThCAd OT IPHOOPETEHUs] TaKOTO
ToBapa. OmHAaKo Il€Ha HA TakOW TOBap MOIDKHA OBITh
camwkeHa Ha 10% 1O CpaBHEHHIO C AHAJIOTHMYHBIM
TOBapOM IEPBOTO COPTA.

B cnyyae orkasa Ilokynarenss nOpuUHATH TOBap,
MIPOM3BENECHHBIN 110 CIIEIHUATBHOMY 3aKa3y (OTHECEHHE
3aKa3a K KaTeTOpUH CHEHHUAIBHOTO IPOU3BOAUTCS
[ocraBmmkom), Ilokymaremp BO3MEIIAE€T PAacXOIbL,
KOTOpBIE ~ COCTOAT W3 CTOMMOCTH  HENPHHATOTO
Ilokymarenem TOBapa M pacxogoB IO €ro JOCTaBKe
[oxymnaremnto, mnbo ymmauuBaer [locTaBmmky mrpad B
pa3mepe 10% cTonmocTH 3aKa3aHHOTO, HO HE IPHHSATOTO
TOBapa, 1o BeIOOpy [locTaBmmka.

Ilepexon puckos

Bo Bcex cmydasx puck ciaydailHOW rubenw TOBapoB
nepexogut k Ilokymatemo mnocne mnepemadd rpysa
KOMIIAHHH, OCYILECTBIIIONIEH TPaHCIOPTHPOBKY, WIN
Iociie TOro, Kak rpy3 HOKHHeT cknaja IloctaBmuka c
LENBI0 OTHpPaBKA. B 4acTHOCTH, 3TO OTHOCUTCA K
MIOCTaBKaM  C  «IPEIBApUTENBHO  OIIAYEHHBIM
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requisition, embargo, rebellion, revolution, insurrection,
military dictatorship, usurped power, civil war, any threat
related to or event of radioactivity, toxicity, or any other
hazardous threat or event, riot, commotion, stoppages in
operations, strikes and lock-outs, as well as any other
event or occurrence even if not expressly stated herein,
the Supplier shall be discharged from its delivery
obligation. Delivery deadlines agreed shall be extended
by the period of the existence of the circumstances of
Force Majeure. The Buyer shall only have the right to
reject the deliveries after the circumstances of Force
Majeure have ended only if it is not reasonable to expect
from the Buyer to off take the delivery after lapse of such
time.

The Supplier shall be entitled to effect partial deliveries
and services.

In case of orders on call, the Buyer promises to off-take
the goods to the due-date determined in the order
confirmation, in lack thereof at the latest 28 calendar days
from notice of completion. Otherwise, the goods shall be
automatically delivered and/or if refused, at Supplier’s
choice been stored at Supplier’s warehouse at a fee of 3
€/day (incl. statutory VAT) per one m?* of goods ready for
shipment or placed in public storage at the expense of the
Buyer. Obligations of Supplier to deliver will be regarded
as fulfilled.

By delivery of goods which produced on special order (to
define which goods can be produced on special order is
the right of the Supplier) deviation from the ordered by
the Buyer and confirmed by the Supplier quantity of
goods upwards within 10% is allowed.

In the case goods produced on special order of second
class, Buyer has no right to refuse to off take such goods.
But, the price of such goods shall be reduced by 10%
compared to the same goods of first class.

Should the Buyer refuse to accept custom-made Goods
(the decision on the custom-made properties of the Goods
is made by the Supplier), the Buyer shall pay the
Supplier’s expenses, which comprise of the cost of the
unaccepted Goods and transport expenses, or pay the
Supplier a penalty of 10% of the value of the ordered, but
unaccepted Goods at the Supplier’s discretion.

Transfer of risk

The risk of accidental loss of the goods shall pass over to
the Buyer in all cases as soon as the consignment is
handed over to the company effecting the transport or has
left the Supplier’s warehouse for dispatch purposes. This
shall in particular apply in the case of deliveries "freight
prepaid".
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bpaxTom».

Eciu orrpyska He MOXeT OBbITh OCYLIECTBIECHA B
TEYEHHE COIIACOBAHHOIO CPOKa  IOCTaBKH IO
Ipu4MHaM, 3a Koropele IlocTaBmuk He Hecer
OTBETCTBEHHOCTH, PHUCK CllydalfHOM rubenu TOBapoB
nepexomut Kk Ilokymaremo mocne  MONMydYeHHA
YBEIOMIIEHUS O TOTOBHOCTH K OTIpY3Ke.

INokynatens 00s13aH 3a0paTh TOBAPHL B COINIACOBAHHBIH
CpOK, B TpOTHBHOM ciydae IlocTaBmuk Moker
B3BICKATh 3aTpaThl Ha CKJIAICKOE XpaHEHHE B pa3Mepe,
yCTaHOBJIEHHOM B ITyHKTe 7 CraTthu 4.

TI'apanTns. lapanTniinelii cpok

O m00BIX OUYEBUIHBIX JC(PEKTax, a TaKKe JIFOOBIX
Jpyrux nedexrax, oOHapy>KEHHBIX ITOCIIE Ha UIEKAIIEro
ocMoOTpa ToBapoB, Ilokymarelb IOMKEH COOOIUIUTH
[MocraBuiky B NMHCHMEHHOH (hopMe cpa3y ke TOcie
MOJTy4eHUs] TOBApOB, HO He To3nHee 24 yacoB. B atom
cnyyae Ilokymatens 00si3aH cloenaTh OTMETKY O

HeJl0CTaTKax B HAKJIaTHOM WITH WHBIX
TOBapOCONMPOBOMUTEIBHBIX  JIOKYMEHTAaX, a TaKKke
3a(pUKCUPOBATh HEAOCTaTku Ha (oTo. YKa3aHHBIC

JIOKyMEHTBI JIOJDKHBI ObITh BbICHabl [locraBmmky. O
moObIx  Jedekrax, KoTropble HE MOryT OBbITh
OOHapy)KEHHBIX B XOJ€ JIOJDKHOTO OCMOTpPa TOBAapOB
(ckpbITble  nedeKThl), JOIKHO OBITh  COOOIIEHO
[TocraBuiMky cpasy ke TOCIie UX BBISABJICHUS, HO HE
no3aHee 24 dacoB. Takue e MpaBuiia MPUMEHSIOTCS K
MPETCH3UAM o ACCOPTUMCHTY u KOJINYECTBY
MOCTaBJICHHBIX TOBapoB. HecoOmromeHne aaHHOMN
CPOKOB YBEIOMJICHHS BeHET K yTpaTe TapaHTHH WU
IpaBa Ha Jpyrue NpeTeH3UH.

[pexne vem mpucrynarte K o0padorke (mepepaboTke)
[IOCTAaBIEHHBIX ~ ToBapoB,  Ilokymarens  o0s3aH
[POBEPUTh UX HA MpeIMeT INPUTOJHOCTH AJI Lenei
UCIIONB30BAHUS, JAAXe €CIM paHee IOCTaBIINCh
00pas3ibl TOBApOB.

He3HaunTenbHblE OTKIOHEHMS 10 pa3MepaM MM
¢dopmatam He naror [lokymarenro mpaBa MpeIbsBIATH
NPETeH3UH OTHOCUTENBHO aedexrToB. Bo3moxHble
OTKJIOHEHUs,  JIOyCKaeMble  COOTBETCTBYIOLIUMH
HOpMaMH KauecTBa W u3BecTHhIe IlokymaTemio, He
SIBIISIIOTCS] HAPYIICHUEM YCIIOBUH OTOBOpA O Ka4eCTBe.
[peren3un B cBA3M ¢ AeeKTaMH IPUHUMAIOTCS TOJIBKO
B Cllydae, €CIM Hauuyue JAe(QEeKTOB B KaKIOM
OTIENBHOM CIIydae CHIKaeT CTOMMOCTH ITOCTaBIEHHBIX
ToBapoB Oonee ueM Ha 4 % OT MX CTOMMOCTH, HO HE
MeHee yeM Ha 50 eBpo B dKBUBaJIeHTE. B OTHOmIEHNH
3aKa30B Ha MaHENH 3aJaHHOTO pa3Mepa, JOITyCKAroTCs
OTKJIOHEHHsI 10 KonmduecTBy JjuctoB 1o 10 % or
KOJIMYECTBA, YKa3aHHOTO B 3aKa3e.

[lperersun MoOryT OBITH TPEBSABICHBI TOIBKO B
OTHOLIEHHH TOBapOB MEPBOrO COPTA, NPOJAHHBIX HE B
paMKax CIeHHaJbHBIX aKIHH, KOTOPbIe JOCTYIHBI UL
TIPOBEPKH ¥ BO3BpATA.

VYeoBreM sl HCIIONMHEHNUS] TapaHTHIHHBIX 0053aTeIbCTB
SIBIISICTCSl MCTIOJTHEHHSI TPONABIIOM CBOHX IDIATEXHBIX
00513aTENIbCTB, B YaCTHOCTH, COIVIACOBAaHHBIX CPOKOB
omnarsl. [lpomykmus He MoXeT OBbITh BO3BpalieHa
[NocraBiuKy 0e3 IpeABapUTENBHOTO COMNIACOBAHHSI.

B ciydae npaBUIBHOTO W CBOSBPEMEHHOTO 3asIBIICHUS
NPETEeH3HMH 10 KaYeCTBY B COOTBETCTBUH C ITYHKTOM 1
BhIlIe [locTaBIIMK MO CBOEMY BBIOOPY JIMOO yCTPaHUT
nedexr, ymb0  3aMeHHMT  fmedeKTHBIM  TOBap
JIoOpoKayecTBeHHBIM. Ecnu 3ameHa WM yCTpaHEeHUe
neheKkToB He cocTouTcs, [loKynareiap UMeeT MpaBo 110

2.
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If dispatch cannot be carried out within the agreed
delivery period for reasons for which the Supplier is not
responsible, the risk of accidental loss of the goods shall
pass over to the Buyer upon its receipt of the notification
of readiness for dispatch.

The Buyer is obliged to off take the goods on the agreed
date, otherwise the Supplier may charge customary
warehousing costs in amount according to point 7 of
Paragraph 4.

Warranty; Period of Limitation

Any obvious defects as well as any other effects, which
become apparent following a proper inspection of the
goods, are to be reported to the Supplier in writing by the
Buyer immediately upon receipt of the goods but not later
than within 24 hours. In such cases the Buyer must note
down the defects on delivery note or in other shipment
documents and take pictures evidencing the defects.
These documents are to be sent to the Supplier. Any
defects of a type not apparent even after an orderly
inspection of the goods (hidden defects) must be reported
to the Supplier immediately following their discovery but
not later then within 24 hours. The same applies with
regard to complaints of incorrect deliveries and shortfalls
in delivered quantities. Failure to comply with this
reporting procedure will result in the lapsing of the
guarantee or other claims.

The Buyer shall be obliged prior to processing the
delivered goods, to inspect them for their suitability for
the purposes of use even if samples of goods have been
supplied.

Minor discrepancies in dimensions and formats shall not
entitle the Buyer to raise complaints for defects. Potential
discrepancies listed in the relevant quality guidelines
known to the Buyer are all in consistency with the
contract. Complaining about defects requires that the
reduction of the value resulting from the defects exceed
4% of the value of the goods but not less than €50 in any
particular case. For orders of cut-to-size panels,
discrepancies in piece numbers of up to 10% of order
quantity shall be recognized by the Buyer as being in
consistency with the contract.

Complaints may only be raised in respect of first class
goods which have not been sold as part of a promotion
and that are available for inspection or return.

Precondition of warranty obligations is the fulfilling of
the payment obligations of the Buyer, in particular of the
agreed Payment Terms. Without prior mutual agreement
products may not be returned to the Supplier.

In the event of defective contract products duly and timely
notified in accordance with Para. 1 above, the Supplier
shall at its own choice render subsequent performance
either by removing the defect or by delivering a contract
product free of defects. If said delivery turns out to be
unsuccessful, the Buyer shall be entitled to reduce the
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CBOEMY BBIOOpY TpeOOBaTh CHIDKCHHS IIEHBI JIHOO
OTKa3aThCs OT TIOCTaBKM U TpeOOBaTh BO3BpaTa
yIDIaYeHHOH cToMMocTH ToBapa. IlpereHsmm o
BO3MEIIEHHM  YOBITKOB  HE  JIOIYCKAIOTCS,  3a
HCKITIOYEHUEM CITydaeB, IPEIYCMOTPEHHBIX B § 8 HIDKE.
lapanTuitabie 00s3aTEIBCTBA TMPEKPAIIAIOTCSA B CITydae
mepepaboTKH,  00pabOTKM  WJIM  HENPaBUIBHOTO
oOpalleHus ¢ IIOCTaBICHHBIMU TOBapaMHy, B TOM YHCIIE
HApYIOICHUS YCIOBHM €ro TPaHCIOPTHPOBKH U
XpaHEHHUsI.

[ocTaBuIMKk HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a yXy/IIICHHE
KayecTBa TPONYKUUH, €CIM Takas HPOLYKIHS
ucnone3yerca 3a mnpenenamu EC wmm CHI, 3a
WCKIIOYEHHWEM CcilydaeB, Korma IlocTaBmuk — ObuI
YBEIOMJIEH O IJIAHUPYEMOM HCITONb30BaHUH TOBApPOB B
WHOM rocynapcTBe, U KadecTBO  TOBApOB,
MpeHa3HaYeHHBIX Ul TAKOTO HCIIOb30BaHUS, OBLIO
rapanTipoBaHo [TocTaBIIMKOM THCHMEHHO.
lapanTuiiHplii cpok Ha TOBap COCTaBISET OAMH TOM.
lapanTuiiHbIi  CpOK  HAaYMHAETCs C  I[OCTaBKH
MIPEyCMOTPEHHON JJOTOBOPOM MPOAYKIIHH.

Ecnmn wuHOEe He mnpeaycMOTpeHO JIOTOBOPOM WM

TpeOOBaHMSIMH ~ 3aKOHONATENCTBA,  TapaHTHHHbBIC
obsi3arenscTBa [TocraBiuka MOJTHOCTBIO u
HUCKIIFOYUTCIIBHO NCUCPIIBIBAIOT CA MPpUBCACHHBIMU
BBIIIIC IOJIOKCHHUAMU. Hunie 00s13aTeIbCTBA
OTCYTCTBYIOT.

CoxpaHeHne MmpaBoOBOIo TUTYyJIa

Jlo MoMeHTa INONHOW YIUIaTbl BCEH 3aJ0/KEHHOCTH,
BO3HUKILEH M3 IOCTaBOK ToBapoB Ilokynarento,
INocraBmK coxpaHseT MpaBO COOCTBEHHOCTH Ha
MPUOOPETEHHBIE TOBAPHI.

INokxynatens Bipase 10 Iepexofa IpaBa cCOOCTBEHHOCTH
Ha TOBap MWCIOIb30BaTh €ro MCKIIOYUTEIBHO B

COOCTBEHHOM  IIPOM3BOACTBE WM  OCYIIECTBISATH
JecTBUS 1Mo ero peanmsanuu. OOpaboTka WU
nepepaboTka  IOCTABIEHHBIX ~ TOBapOB  MOXET

OCyLIeCTBIAThC  [loKynareneM HCKIIOUUTEIBHO C
COOIIOAEHUEM rapaHTHi COXpaHeHUsI npasa
coboctBenHoctH IlocraBiimka.

[okynarens HeceT PUCK MO TOBapaM, MOCTABICHHBIM
TTocraBuukoM. OH 0043aH 00eCIIEUnBaTh HaJIEKAILEe
XpaHeHHe TOBapOB W B JIOCTATOMHOM pa3Mepe
3aCTpaxoBaTh HX OT TaKUX OOBIYHBIX PHUCKOB, Kak
npuYrMHeHue yiiepba, yrepsl, Kpaxa, mokap u T. I., Ha
00BIYHBIX yCIIOBUsX. [TOKynaTes b HACTOAIIMM YCTyaeT
[ocraBomwky mo6oe TpeboBaHHWE K CTPAXOBIIWKY B

ciyqae  ymepba, a HMMEHHO, B  OTHOIIECHWH
NIEPBOOYEPETHOU YaCTUYHOMN CYMMBI,
COOTBETCTBYIOLIEH LICHE MIOKYTIKH TOBapOB,

MIOCTaBICHHBIX C COXPAHEHHWEM IIPaBOBOTO THUTYIA.
[IpaBa IlocraBmmka HE MOryT OBITH OTPaHUYCHBI
YaCTHYHBIM YJOBIETBOPEHHEM, €CIH CTPaxXOBIIMK HE
obecriearBaeT BO3MeEIIEHHE BCero yiepoa.
Hckimogaercst 3a0r WM Tiepeaada IpaBoBOTO TUTYNIA B
LETSIX obecrieueHusl. IMokymarens JIOTKEH
He3amemuTensHo  uHpopmupoBars [locraBmmka o
MO0OM COOBITHH, 3aTPArMBAIOIIEM IPABOBOM THUTYI
[NocTaBuyka, 1 0053aH MPUIOKUTH BCE YCHIINS, YTOOBI
obecreynTh COXpaHEHHWE TIPaBOBOIO  TUTYIA, B
YaCTHOCTH, CJIeflaTh BCE MpPaBOMEPHBIC 3asBICHHS B
agpec  [locraBmmka wWiIM  TpeTbe  CTOPOHHI,
HEOOXOMMMBIE Ui  COXPaHEHHs  YCTAHOBJIEHHBIX
orpanndeHuil. Ilokynarens HeceT 3aTpaThl, CBI3aHHbIC
C CyacOHBIM/BHECYICOHBIM BMEIIATEIIECTBOM.
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purchasing price or at its choice to rescind the delivery
and ask to pay back goods value. There are no claims for
compensatory damages, except as provided for in § 8
hereinafter.

The warranty obligation shall expire if the goods
delivered are changed, processed or improperly handled
including wrong transportation and storage.

The Supplier shall not be liable for a deterioration of
products if they are used outside of the EU or CIS unless
the foreseen application and the country have been
notified to the Supplier prior to the use and the quality of
the material for this purpose has been guaranteed by the
Supplier in writing.

The warranty period shall amount to one year. The
warranty period shall begin to run from the delivery of the
contract products.

Subject to contractual provisions explicitly agreed on
otherwise or compulsory legal provisions, the above
paragraphs comprehensively and exclusively provide for
the warranty obligations of the Supplier. There are no
further ones.

Retention of Title

Until such time as all receivables from the goods
deliveries to the Buyer have been paid the Supplier shall
retain title (ownership) to the purchased goods.

Till the ownership rights transfer the Buyer is entitled to
process the goods in own production or to sell them.
Processing or reshaping of delivered goods shall
exclusively be made under maintenance of the securities
of the Supplier.

The Buyer bears the risk for the goods delivered by the
Supplier. It shall be obliged to keep the goods diligently
in custody and sufficiently insure them against usual risks,
like damage, loss, theft, fire etc. to usual terms and
common extend. The Buyer herewith assigns to the
Supplier any claim against the insurer for the case of
damages namely a first ranking partial amount
corresponding to the purchasing price of goods delivered
under reservation of title. To the extent that the insurer
does not cover the total damage, the Supplier may not be
referred to a proportionate compensation.

Pledging or transfer of title for security purposes are
excluded. The Buyer has to inform the Supplier without
delay of any event concerning the title of the Supplier and
be obliged to use best efforts in particular to make all legal
declarations towards the Supplier or a third party in order
to render the agreed reservation of title and the pre-
assignment effective. The Buyer shall be liable for all cost
of an intervention in court and/or out of court.
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IIpumMeHMoOe NPaBo, MECTO PACCMOTPEHMSI CIIOPOB

Bce moroBopHbIE M HEJOTOBOPHBIE OTHOLIEHHSI CTOPOH
PETYIUPYIOTCS MaTepUANBHBIM TPaBOM PecryOmuku
benapycs. [Ipumenenune Konseniun OOH o noroBopax
MEXIyHapOIHOM KYIUTU-TIPOAAXKHU TOBAapOB
HCKJTIOYAETCS.

Bce cniopel, BO3HUKaIOIUE U3 IOTOBOPA UJIU B CBSI3H C
HUM, BKJIIOYasl CIIOPBI O €ro 3akKiIo4eHHH, OyayT
paccMaTpuBaThCsl YKOHOMHUYECKHUM CyloM . MUHCKa,
Pecniyonuka Benapych, eciin mHOe HE MPELyCMOTPEHO
JIOrOBOpOM. Bprllecka3aHHoe He NpHUMEHsSEeTcs, €Ciu
3aKOHOJATENbCTBOM ~ YCTAHOBJIEHA HCKIIOYUTENbHAS
MIOAICYAHOCTb.

IIpoune nonoxeHust

Ecnu ornenbHble nonoxeHust 1aHHBIX OOIMIMX YCIOBHA
SIBJISIFOTCSL WJIM CTAQHYT HENEHCTBUTENBbHBIMH, 3TO HE
OTpa3uTCs  Ha  JICWCTBUTENBHOCTH  OCTAJBHBIX
nonoxenuit. CTOpOHBI ToroBopa 00s3aHBI COIIAcOBaTh
HOBOE IIONIOXKEHHE, TIO3BOJISIONIEE  ONTUMAaJIbHBIM
crocoO0oM  JOOUTHCS  Lienel,  MPEeAyCMOTPEHHBIX
HE/ICCTBUTENBHBIM MONOKEHUEM. Takoil ke MpUHIUI
NPUMEHHM U B Cllydae npooena.

JIroOble M3MeHEeHUs M JIONONHEHHS K HACTOAIIMM
OOmuUM  YCTIOBUSIM  SIBJSIFOTCSL  JICMCTBUTENbHBIMH,
TOJIBKO €CJIM OHHM BHECCHBI B MUCBMEHHOU (opme. ITo
TaK)Ke OTHOCUTCS M K M3MEHEHHUIO CaMOro TpeOoBaHHMs
NHCBMEHHOH (OpPMBI.

[Ipu HaMU4MU pacxoXACHUN MEX Ty TaHHBIMU OOIIUMEI
YCIOBUSMHU M OTHEIbHBIM 3aKIIOYEHHBIM JIOTOBOPOM
MPEUMYIIECTBEHHYIO ~ CHJIy  UMEIOT  IOJIOKEHHMS
JI0roBoOpa.

Hannple OOmpe yciaoBHs NPUHATHI B peJakIUiX Ha
pycckoM M aHDIMHCKOM  sA3blkax. Ilpu Hanuuuum
PacXOXIECHUH  NPEHMMYLIECTBEHHYIO CHIY  HMMEET
peaaKuus TeKCTa Ha PyCCKOM SI3bIKe.

Hannpie OOmme ycioBHs BCTyMaroT B cuiry c¢ 14
nekadpst 2024 rona ¥ MPUMEHSIIOTCSL KO BCEM JIOTOBOpaM,
3axitodaeMbIM [locTaBIIuKoM.
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Applicable law, Court of Venue

All contractual and non-contractual relationships of the
parties shall be governed by the substantive law of the
republic of Belarus. The application of the uniform UN
Convention on the International Sale of Goods (CISG)
shall be excluded.

Court of Venue for all disputes arising out of or in
connection with the contract, including disputes over the
conclusion of it, shall be the economic court of Minsk,
Republic of Belarus, unless otherwise provided by the
contract. Aforesaid does not apply if compulsory legal
provisions provide for any other exclusive Court of
Venue.

Other Provisions

Should particular provisions of these General Terms and
Conditions be or become invalid, the validity of the
remaining provisions shall not be affected hereby. The
parties to the contract shall be obliged to agree on a new
provision by which the targets pursued by the invalid
provision are reached the best way possible. The same
applies in case of a gap.

Changes and deviations to the preceding provisions
require written form to become effective. This also applies
to a change of the written form requirement itself.

In case these General Terms and Conditions diverge from
the individual concluded contract, the provisions of the
individual contract shall prevail.

These General Terms and Conditions are issued in a
Russian and an English version. The Russian version shall
prevail in case of discrepancies.

These General Terms and Conditions shall become
effective as of 14* of December 2024 and shall be
applicable towards all contracts, concluded by the
Supplier.



